Додаток №22Addition #22
	Депозитарна установа АТ КБ «ПРИВАТБАНК», Ліцензія: серія АЕ № 263148 від 12.06.2013р.

Місцезнаходження: 01001, місто Київ, вулиця Грушевського, будинок 1д, тел. (056) 716-53-30
	Depositary institution of JSC CB "PRIVATBANK", License: Series AE No. 263148 dated 12.06.2013
Location: 1D Hrushevskoho St., Kyiv 01001, Ukraine, tel. (056) 716-53-30 


	Юридична особа — резидент, юридична особа-нерезидент, пайовий інвестиційний фонд, фізична особа — резидент, фізична особа - не резидент, депозитарна установа, НПФ, номінальний утримувач — у формі електронного документа або паперового документа
	A legal entity is a resident, a non-resident legal entity, a unit investment fund, a physical person - resident, an physical - non resident,depositary institution, NPF, nominal holder - in the form of an electronic document or paper document 


	Розпорядження на виконання облікової операції на рахунку в цінних паперах (яка пов`язана з набуттям/припиненням прав на цінні папери)
	Order for execution of the accounting transaction in the securities account (which is related to the acquisition/termination of the rights to securities) 


Резиденти України заповнюють цей документ тільки українською мовою. Нерезиденти України заповнюють цей документ на українській мові та на англійській мові.

Residents of Ukraine fill out this document only in Ukrainian. Non-residents of Ukraine fill out this document in Ukrainian and in English. 
	Вихідний номер депонента та дата/Date
	

	Тип операції:
- облікова, пов'язана з набуттям/припиненням прав на цінні папери (обрати набуття чи припинення)/
Operation type:
- accounting associated with the acquisition / termination of the rights to securities (to select acquisition or termination) 
	

	
	(поставити позначку Х (тільки одну))/(mark X (only one))

	Відомості про операцію/Details of the operation
	Списання/Withdrawal
	

	
	Зарахування/Crediting
	

	
	Переказ/Transfer
	

	«ТЕРМІНОВО»
застосовується тариф у подвійному розмірі
(вказати “Ні” або “Так”)/"URGENTLY"
double fare (specify "No" or "Yes") 
	

	Заповнювати всі поля. У випадку неможливості заповнити поле, вказувати “Не застосовується”/Fill in all the lines. In case of impossibility to fill in the line specify "Not applicable" 

	Відомості про депонента/Information about the depositor:

	1
	Депозитарний код рахунку в цінних паперах/

Securities account security code 
	

	2
	Повне найменування юридичної особи (або повне найменування ПІФ та повне найменування КУА, яка його створила)/прізвище, ім’я, по батькові (у разі використання)

Full name of the legal entity/Full Name
	

	3
	Код за ЄДРПОУ (крім випадку, коли юридична особа перебуває на стадії створення), код за ЄДРІСІ пайового інвестиційного фонду (для юридичної особи - компанії з управління активами, рахунок якій відкритий для обліку цінних паперів - активів пайового інвестиційного фонду)/Реєстраційний номер облікової картки платника податків (за наявності для фізичної особи)
The registration number of a legal entity in the country of its location/Registration number of the tax payer's account (if available for a physical person) 
	

	4
	Документ, який посвідчує особу/Identity document
	Назва документу/Name of the document 
	

	
	
	Серія (у разі наявності)/Series (if available) 
	

	
	
	Номер/Number 
	

	
	
	Номер запису (у разі наявності)/Type, Code (if available)
	

	
	
	Орган, що видав документ/Authority

that issued the document
	

	
	
	Дата видачі/Date of issue 
	

	
	
	Строк дії (у разі наявності)/Expiry date (if available) 
	

	5
	Банківські реквізити, відомості про кореспондентський рахунок Депонента (заповнюється для кожного рахунку: номер рахунку, назва банку (філії), країна реєстрації банку, МФО або SWIFT, адреса банку)*

Bank details, information about the correspondent account of the Depositor (filled in for each account: account number, bank name (branch), country of registration of the bank, MFO or SWIFT, bank address)* 
	

	Відомості про контрагента (для юридичної особи/для фізичної особи)/Information about the contractor (for a legal entity/for a physical person):

	6
	Депозитарний код рахунку в цінних паперах

Securities account security code
	

	7
	Скорочене** та Повне найменування юридичної особи (або повне найменування ПІФ та повне найменування КУА, яка його створила)/прізвище, ім’я, по батькові (у разі використання)
Abbreviated name** and Full name of the legal entity/Full Name
	

	8
	Код за ЄДРПОУ (крім випадку, коли юридична особа перебуває на стадії створення), код за ЄДРІСІ пайового інвестиційного фонду (для юридичної особи - компанії з управління активами, рахунок якій відкритий для обліку цінних паперів - активів пайового інвестиційного фонду)/Реєстраційний номер облікової картки платника податків (за наявності для фізичної особи)
The registration number of a legal entity in the country of its location/Registration number of the tax payer's account (if available for a physical person) 
	

	9
	Документ, який посвідчує особу/Identity document
	Назва документу/Name of the document 
	

	
	
	Серія (у разі наявності)/Series (if available) 
	

	
	
	Номер/Number 
	

	
	
	Номер запису (у разі наявності)/Type, Code (if available)
	

	
	
	Орган, що видав документ/Authority

that issued the document
	

	
	
	Дата видачі/Date of issue 
	

	
	
	Строк дії (у разі наявності)/Expiry date (if available) 
	

	10
	Країна реєстрації чи громадянства, дата народження для фізичної особи**

Country of registration or citizenship, date of birth for a physical person**
	

	11
	Місцезнаходження або місце проживання Контрагента**

Location or place of residence of the Contractor** 
	Країна/Country 
	

	
	
	Область/Region 
	

	
	
	Населений пункт/City
	

	
	
	Вулиця (проспект, бульвар)/Street (avenue, boulevard) 
	

	
	
	Номер будинку/Building number 
	

	
	
	Номер квартири/офісу (у разі наявності)/Apartment/office number (if available) 
	

	
	
	Інше/Other 
	

	
	
	Індекс/ZIP Code
	

	12
	Банківські реквізити, відомості про кореспондентський рахунок Контрагента (заповнюється для кожного рахунку: номер рахунку, назва банку (філії), країна реєстрації банку, МФО або SWIFT, адреса банку)***

Bank details, information about the correspondent account of the Contractor (filled in for each account: account number, bank name (affiliates), country of registration of the bank, MFO or SWIFT, bank address)***
	

	13
	Назва, код МДО депозитарної установи контрагента в Центральному депозитарії або назва, код МДО Центрального депозитарію/НБУ (контрагент є емітентом)

Name, MDO code of the counterparty's depository institution in the Central Depository or name, MDO code of the Central Depository/NBU (the counterparty is the issuer) 
	

	Відомості про цінні папери/Information about securities:

	14
	Найменування емітента цінних паперів/Name of the issuer of securities 
	

	15
	Код цінних паперів, ЄДРПОУ емітента, серія цінного паперу (за наявності)/Securities code, EDRPOU of the issuer, a series of securities (if any) 
	

	16
	Кількість цінних паперів, шт./Number of securities, units 
	

	17
	Номінальна вартість одного цінного папера, грн./дол. США/євро****/Nominal value of one security, UAH/USD. US /euro****
	

	18
	Загальна номінальна вартість цінних паперів, грн./дол. США/євро****/Total nominal value of securities, UAH/USD US/euro****
	

	Відомості про торговця цінними паперами, що діяв в інтересах клієнта (заповнюється у разі укладання договору щодо цінних паперів за участю торговця)/Information about the securities trader acting in the interests of the client (to be filled in case of conclusion of a contract on securities with the participation of a trader):

	19
	Повне або скорочене найменування, код за ЄДРПОУ/Full or abbreviated name, code for EDRPOU
	

	20
	Місцезнаходження/Location
	

	21
	Серія, номер, строк дії (у разі наявності) ліцензії на здійснення професійної діяльності на фондовому ринку – діяльності з торгівлі цінними паперами/Series, number, term of validity (if any) of a license for professional activity in the stock market - securities trading activities
	

	Відомості про вигодоодержувача (якщо операція проводиться за рахунком номінального утримувача)/Details of the beneficiary (if the transaction is carried out on the account of the nominee holder)

	22
	Для юридичної особи (найменування, номер реєстрації юридичної особи в країні її місцезнаходження)/For a legal entity (name, registration number of the legal entity in the country of its location) 
	

	23
	Для фізичної особи (прізвище, ім'я, по батькові (за наявності), назва, серія (за наявності), номер, дата видачі документа, що посвідчує фізичну особу)/For a physical person (last name, first name, middle name (if any), name, series (if any), number, date of issuance of the document certifying an individual)
	

	Підстава для складання та виконання розпорядження/Grounds for drafting and execution of the order*****:

	24
	Назва, номер і дата складання документа(ів), який(і) є підставою для складання та виконання цього розпорядження та підтверджують правомірність здійснення операції (біржового контракту, договору купівлі-продажу, міни, дарування, застави цінних паперів тощо)/The name, number and date of the document (s) that is (i) is the basis for the preparation and execution of this order and confirm the legality of the transaction (exchange contract, purchase and sale agreement, mines, donations, securities pledges, etc.)
	

	25
	Вид правочину (вказати оплатний чи безоплатний правочин)/Type of transaction (specify a payable or free transaction)
	

	26
	Сума фінансової операції у валюті проведення згідно договору (ціна договору для оплатних правочинів, номінальна вартість цінних паперів для безоплатних правочинів), форма розрахунків за договором******/The amount of the financial transaction in the currency of the holding in accordance with the contract (the price of the contract for payment transactions, the nominal value of securities for free transactions), the form of settlement under the contract ******
	

	27
	Реквізити документів, які підтверджують повну оплату правочину (заповнюється для правочинів щодо цінних паперів, укладених до 27.09.2014 року, якщо набувачем цінних паперів є особа, яка на дату вчинення правочину знаходиться або зареєстрована на тимчасово окупованій території України)/Details of the documents confirming the full payment of the transaction (to be filled in for securities transactions concluded before 27.09.2014, if the purchaser of securities is a person who on the date of the transaction is located or registered in the temporarily occupied territory of Ukraine)
	

	
	
	документи, які підтверджують оплату, додаються до цього розпорядження (у разі відповідності правочину вказаній у цьому пункті умові)/documents confirming the payment are attached to this order (in case of compliance with the contract specified in this clause)

	Додаткова інформація (за необхідності) та строк виконання розпорядження (заповнюється, якщо Депонент встановлює строк 

виконання операції у строк більш ніж три робочих дні)/Additional information (if necessary) and the term of execution of the order (to be filled in if the depositor sets the term execution of the operation in time more than three business days):

	

	28
	Депонент бере на себе відповідальність за відповідність правочину, на підставі якого подано розпорядження на проведення депозитарної операції, вимогам чинного законодавства України та виконання вимог ст. 65, ст. 68 та ст. 74 Сімейного кодексу України (для фізичних осіб). Депонент самостiйно несе вiдповiдальнiсть за достовiрнiсть даних, що подаються у розпорядженні. Депонент погоджується із збільшенням строку виконання розпорядження якщо підстави збільшення строку  не залежать від Депозитарної установи

The depositor assumes responsibility for the compliance of the transaction, on the basis of which the order is issued for the depository transaction, the requirements of the current legislation of Ukraine and the fulfillment of the requirements of Art. 65, art. 68 and art. 74 of the Family Code of Ukraine (for individuals). The depositor independently bears the responsibility for the reliability of the data presented at the disposal. The depositor agrees with the increase of the term of execution of the order if the reasons for the increase of the term does not depend on the Depositary institution 

	29
	Підпис розпорядника рахунком та печатка/керуючого рахунком (у разі використання), ПІБ/Signature of manager account and the seal (if used), Initials 
	

	30
	До розпорядження додаються документи у кількості _____ шт., які є невід’ємною частиною розпорядження (у разі наявності) (зазначити основні реквізити):

Documents are attached to the order in the number of _____ pieces that are an integral part of the order (if any) (indicate basic details): 

	31
	ВІДМІТКИ ДЕПОЗИТАРНОЇ УСТАНОВИ
	

	
	Вхідний реєстраційний номер прийнятого документу
	

	
	Дата прийняття документу
	

	
	Дата виконання документу
	

	
	Відповідальна особа
	

	* заповнюється у разі відмінності даних в анкеті рахунку Депонента з даними в правочині щодо цінних паперів;

**заповнюється у разі проведення операції за участі іншої депозитарної установи або Центрального Депозитарію;

***заповнюється у разі відмінності даних в анкеті рахунку Контрагента з даними в правочині щодо цінних паперів або у разі проведення операції за участі іншої депозитарної установи або Центрального Депозитарію;

**** зазначається сума в валюті випуску цінного паперу;

*****реквізит не заповнюється у розпорядженні на списання депонентом прав на цінні папери на власний рахунок, відкритий в іншій депозитарній установі;

******не заповнюється у разі викупу інвестиційних сертифікатів інституту спільного інвестування/

* is filled in case of difference of data in the questionnaire of the account of the Depositor with the data in the transaction on securities;
** is filled in case of transaction with the participation of another depositary institution or Central Depositary;
*** is filled in case of difference of data in the questionnaire of the Contractor's account with the data in the securities agreement or in case of transaction with the participation of another depositary institution or Central Depositary;

****indicates the amount in the currency of the issue of the security;
*****the requisite is not filled in at the disposal of the depositor for the rights to securities at his own expense, opened in another depository institution;

******is not filled in case of redemption of investment certificates of the joint investment institution 


Депонент/клієнт: ________________________                   Депозитарна установа:__________________________
                                      підпис                                                                                                                         підпис, М.П.

